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Cerâmica é amor.  
 

Nabertherm é confiança.  
 

Os fornos Nabertherm são a escolha certa para o seu hobby, a sua oficina e a sua aplicação profissional. Cada um dos 

nossos fornos é cuidadosamente fabricado à mão na Alemanha, utilizando os melhores materiais. 

Enquanto fábrica, a nossa empresa familiar tem experiência na produção de fornos desde 1947. Com uma preservação 

tão grande quanto possível dos nossos valiosos recursos terrestres, fabricamos os seus companheiros de confiança com 

excelente qualidade. 
 

O que distingue os nossos fornos: 

¶ Resultados de cozedura excelentes 

¶ Eficiência energética e economia 

¶ Fiabilidade 

¶ Ergonomia especial 

¶ Durabilidade 

¶ 36 meses de garantia 

¶ Inovação 
 

Com a Nabertherm, pode confiar na qualidade, na segurança e nos resultados de cozedura excelentes! E também lhe 

garantimos um serviço de apoio ao cliente especialmente importante em todo o mundo, através dos nossos parceiros 

especializados de longa data. 
 

Há já muitos anos que o nome Nabertherm é sinónimo da mais elevada qualidade e longevidade na construção de 

fornos. Para garantir que esta posição seja mantida igualmente no futuro, a Nabertherm não só oferece um serviço de 

peças de substituição de primeira classe, como também um excelente serviço de apoio aos nossos clientes. Beneficie da 

nossa experiência na construção de fornos! 
 

 

Desejo -lhe tudo de bom e muita alegria 
com o seu forno!  

 

Timm Grotheer 

Diretor executivo do grupo Nabertherm 
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1 Instruções de segurança e utilização prevista  
 

1.1 Indicações de segurança gerais  
 

Nesta secção, encontra um resumo das indicações de segurança mais importantes. Tenha também em atenção as 

descrições detalhadas e outras indicações de segurança nos capítulos seguintes. 
 

Local de instalação e requisitos estruturais  
 

1. Para uma operação segura do forno, o seu forno tem de ser mantido limpo e seco num local protegido das 

intempéries, mas bem ventilado. As temperaturas entre 5 °C e 40 °C têm de ser mantidas durante todo o ano. 

2. Os fornos irradiam calor durante o funcionamento. Manter uma distância de 100 cm em toda a volta, relativamente a 

objetos inflamáveis ou sensíveis à temperatura. O fundo não pode ser composto de material inflamável. Remover 

todos os materiais inflamáveis, como p. ex. cortinas, plásticos, móveis, tapetes, etc., da zona do forno. 

3. Caso esteja instalado um dispositivo de extinção automático no local de instalação, há que assegurar que se evita 

uma ativação acidental pelo calor irradiado. A abertura do forno quente também deve ser avaliada. Ter em atenção 

as normas locais de construção e de proteção contra incêndios. 

4. O piso tem de ter uma capacidade de carga suficiente e ser nivelado, de modo que o forno tenha uma boa 

estabilidade. 

5. A acessibilidade ao forno tem de ser restringida, caso exista a possibilidade de pessoas não instruídas, crianças ou 

animais entrarem no local de instalação. 

6. Não é permitida a utilização de qualquer cabo de extensão para efetuar a ligação do forno. Instalar o cabo de rede de 

forma que este não encoste a peças quentes do forno e que as pessoas não possam tropeçar no mesmo. 

7. O espaço de trabalho tem de ser bem ventilado. Os vapores nocivos têm de ser conduzidos da zona de trabalho para 

o exterior através de uma tubagem de exaustão de ar adequada. 
 

Operação  
 

1. O forno deverá ser controlado antes de ser ligado. Se existirem alterações externas que sejam indício de um defeito, 

o forno não pode ser colocado em funcionamento. Se ocorrerem alterações ou ruídos suspeitos durante o 

funcionamento, desligar o forno por razões de segurança. 

2. Durante os trabalhos no forno, é importante proceder com prudência. As áreas em volta do forno e no interior do 

forno podem estar quentes durante o funcionamento e após o desligamento, causando queimaduras em caso de 

contacto acidental. 

3. Antes de iniciar a produção, verificar e assegurar que apenas pessoas autorizadas se encontram na área de trabalho. 

4. O carregamento e o descarregamento do forno só são permitidos com uma tampa totalmente aberta e travada. Para o 

efeito, abra a tampa até que a cavilha de bloqueio na área traseira do forno bloqueie de modo percetível a posição 

aberta. 

5. O forno não é adequado para secar. Apenas massas e acessórios devidamente pré-secos podem ser colocados no 

forno. Objetos com um elevado teor de humidade residual podem rachar, rebentar e provocar corrosão na caixa do 

forno. 

6. Não podem ser colocados quaisquer materiais inflamáveis no forno. Remover o papel, a madeira ou os plásticos. 

Materiais que derretam, produzam gases inflamáveis, expludam ou libertem vapores nocivos não podem ser 

colocados no forno. 

7. A abertura do forno no estado quente, com temperaturas superiores a 200 °C, não é permitida e provocará um maior 

desgaste do isolamento, dos elementos de aquecimento e da caixa do forno. Além disso, existe perigo de 

queimaduras. Para sua segurança, para proteção do seu forno e para proteger os seus produtos, recomendamos que 

só abra o forno após o fim do programa e depois de o forno ter arrefecido completamente. 

8. Caso o forno seja aberto antes de arrefecer completamente, é absolutamente essencial a utilização de vestuário de 

proteção adequado e resistente ao calor. Prestar atenção para que o vestuário não toque em superfícies quentes. 

Existe o perigo de o vestuário incendiar ou pegar fogo. 

9. A tampa fechada pode ser bloqueada com um cadeado. Isto é fortemente recomendado se o local de instalação puder 

ser acedido por pessoas não instruídas (p. ex. crianças). 
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10. Em caso de aviso de um fenómeno natural grave, como uma tempestade, uma inundação ou um terramoto, puxar a 

ficha de alimentação da tomada ou acionar o seccionador para desligar o forno da corrente. 
 

Limpeza, manutenção e reparação  
 

1. Puxar a ficha de alimentação da tomada ou acionar o seccionador para desligar o forno da corrente antes de efetuar 

qualquer trabalho de reparação ou manutenção. 

2. Trabalhos no equipamento elétrico só podem ser realizados por um eletricista devidamente licenciado. 

3. As peças originais foram especificamente concebidas para os fornos Nabertherm. Ao substituir componentes, devem 

usar-se apenas peças originais da Nabertherm. 

4. Em caso de erro num dispositivo de proteção (por exemplo, tampa da unidade de comando em falta ou interruptor de 

contacto da porta defeituoso), o forno não pode ser ligado e tem de ser desligado da corrente puxando a ficha de 

alimentação da tomada ou acionando o seccionador. 
 

1.2 Explicação da simbologia e das palavras de aviso utilizadas nas advertências  
 

INDICAÇÃO DE 
SEGURANÇA 

Faz referência a determinadas instruções ou procedimentos relevantes 

do ponto de vista da segurança. 
 

ATENÇÃO Alerta para um perigo que provoca danos no aparelho. 
 

CUIDADO 
Alerta para um perigo que representa um risco de ferimento reduzido 

ou médio. 
 

ADVERTÊNCIA 
Alerta para um perigo que pode provocar a morte, ferimentos graves 

ou irreversíveis. 
 

PERIGO 
Alerta para um perigo que pode provocar a morte imediata, ferimentos 

graves ou irreversíveis. 

 
 

Símbolos de advertência nas instruções  
 

 

Informações gerais  
Este símbolo alerta para obrigações importantes que têm de ser impreterivelmente 

respeitadas. Os símbolos de obrigação destinam-se a proteger as pessoas de possíveis 

danos, indicando o comportamento adequado numa determinada situação. 
 

 

Informações importantes para o operador  
Este símbolo alerta o operador para a necessidade de leitura de indicações importantes 

nos manuais de instruções que têm de ser absolutamente respeitadas. 
 

 

Desconectar o forno da rede através da ficha de alimentação  
Este símbolo alerta o operador para a necessidade de puxar a ficha de alimentação da 

tomada, com vista a desligar o forno da corrente (dependendo do modelo do forno, 

poderá não estar disponível qualquer disjuntor de rede). 
 

 

Desconectar o forno da rede através do disjuntor de rede  
Este símbolo alerta o operador para a necessidade de desligar o forno da corrente através 

do disjuntor de rede (dependendo do modelo do forno, poderá não estar disponível 

nenhuma ficha de alimentação). 
 

 

Usar luvas de proteção adequadas  
Este símbolo alerta o operador para a necessidade de usar luvas de proteção adequadas. 

Utilizar durante a instalação do forno. 
 

 

Usar calçado de segurança adequado  
Este símbolo alerta o operador para a necessidade de usar calçado de segurança 

adequado. 

Utilizar durante a instalação do forno. 
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Usar vestuário de proteção adequado 

O avental protege o vestuário que se encontra por baixo do mesmo e protege o operador 

de queimaduras. 
 

 

Elevação com várias pessoas  
Este símbolo alerta o pessoal para a necessidade de levantar o aparelho e de o pousar no 

local de instalação com a ajuda de várias pessoas. 

 

 

Respeitar a distância de segurança  
Este símbolo alerta o pessoal para a necessidade de assegurar uma distância em toda a 

volta, relativamente a objetos inflamáveis e sensíveis à temperatura. 
 

 

Perigos gerais  
Este símbolo alerta o operador para um perigo geral. 

 

 

Perigo de superfícies quentes e queimaduras  
Superfícies quentes como, por exemplo, componentes quentes da instalação, paredes do 

forno, tampas ou materiais, nem sempre são percetíveis. Não tocar na superfície. 

 

 

Perigo de superfícies quentes e queimaduras  
Superfícies quentes como, por exemplo, componentes quentes da instalação, paredes do 

forno, tampas ou materiais, nem sempre são percetíveis. Não tocar na superfície. 

 

 

Advertência ï choque elétrico  
Este símbolo alerta o operador para o perigo de choque elétrico, caso as seguintes 

advertências não sejam observadas. 

 

 

Perigo durante a elevação de cargas pesadas  
Este símbolo alerta o operador para possíveis perigos durante a elevação de cargas 

pesadas. Em caso de inobservância, existe perigo de ferimentos. 

 

 

Perigo de incêndio  
Este símbolo alerta o operador para um risco de incêndio em caso de inobservância das 

seguintes indicações. 
 

 

Advertência relativa a objetos afiados  
Este símbolo alerta o operador para o perigo de corte devido a objetos afiados ou 

pontiagudos, com vista a evitar ferimentos ligeiros ou graves. 
 

 

Perigo de explosão  
Este símbolo alerta para substâncias potencialmente explosivas. Recomenda-se especial 

cuidado ao trabalhar com substâncias potencialmente explosivas ou nas suas 

proximidades. 
 

 

Não limpar com água  
Este símbolo alerta o operador para o facto de o forno não dever ser molhado em demasia 

com água ou com produtos de limpeza. É proibida a utilização de um aparelho de limpeza 

de alta pressão. 
 

 

Informações importantes para o operador  
Este símbolo alerta o operador para o facto de peças pequenas NÃO serem adequadas 

para crianças com menos de 3 anos ou para pessoas com tendência a colocar na boca 

objetos não comestíveis. Existe perigo de asfixia! 
 

 

Informações importantes para o operador  
Este símbolo alerta o operador para o facto de o forno ou os respetivos acessórios como o 

controlador NÃO poderem ser expostos à radiação solar direta ou a superfícies quentes. 
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1.3 Utilização correta  
 

Os fornos das séries TOP e HO são fornos aquecidos eletricamente para a cozedura de cerâmica. As cozeduras são 

iniciadas no estado frio e, depois de decorrida a cozedura, novamente finalizadas no estado frio. A tampa só pode ser 

aberta a temperaturas inferiores a 200 °C. Os fornos da série F destinam-se à fundição de vidro e à pintura em vidro e 

em porcelana. 
 

Grupo -alvo  

As presentes instruções destinam-se ao utilizador e a pessoal especializado. Trabalhos de reparação e manutenção no 

equipamento elétrico só podem ser executados por eletricistas devidamente licenciados. 
 

Este forno pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e por pessoas com deficiências físicas, sensoriais ou 

mentais, ou com falta de experiência e conhecimentos, se forem supervisionadas ou se tiverem recebido instruções 

relacionadas com a utilização segura do forno e compreenderam os perigos daí resultantes. 
 

Considera -se uma utilização incorreta:  
 

¶ Uma utilização diferente, por exemplo, o processamento de produtos diferentes dos previstos e o 

manuseamento de substâncias perigosas ou materiais potencialmente nocivos para a saúde. 

¶ A secagem de qualquer tipo de objetos. Só podem ser utilizadas massas e acessórios praticamente secos. 

¶ O aquecimento de alimentos, madeira, cereais, animais, etc. 

¶ A operação do forno com dispositivos de proteção removidos ou modificados. Alterações inadequadas podem 

representar perigos para as pessoas, para o meio ambiente e para o forno. 

¶ A inobservância das indicações de instalação e das disposições de segurança. 

¶ A operação com fontes de energia, produtos, meios de produção, adjuvantes, solventes, entre outros, sujeitos a 

regulamentações legais relativas a substâncias perigosas ou que tenham, de alguma forma, efeito sobre a saúde 

dos operadores. 
 

 

 ADVERTÊNCIA 

Não é permitida a utilização de quaisquer materiais que contenham 

solventes, que derretam, expludam ou libertem vapores tóxicos. 

 
 

Cabe à entidade exploradora garantir que:  
 

¶ foram tomadas todas as medidas necessárias para garantir um funcionamento seguro. 

¶ os gases nocivos libertados durante a combustão devem ser removidos do local de instalação de forma 

adequada. os gases nocivos podem ser produzidos pela combustão da argila ou do vidrado. 

¶ as propriedades dos materiais utilizados no forno são conhecidas e os materiais não apresentam quaisquer 

perigos. São consideradas substâncias prejudiciais ao isolamento as seguintes: alcalis, metais alcalinoterrosos, 

vapores metálicos, óxidos metálicos, compostos de cloro, compostos de fósforo e halógenos. a inobservância 

destas indicações pode resultar na libertação de gases nocivos e danos no forno. 

¶ o forno é operado apenas em perfeito estado de funcionamento e, em particular, os dispositivos de segurança 

(p. ex., o interruptor da tampa que desliga o aquecimento quando a tampa é aberta) são verificados 

regularmente quanto à respetiva funcionalidade. 

¶ o equipamento de proteção necessário está disponível. Exemplo: luvas de proteção, aventais adequados, etc. 

¶ o presente manual de instruções deve ser guardado junto do forno. É necessário garantir que todas as pessoas 

que realizam atividades no forno possam consultar o manual de instruções a qualquer momento. 

¶ a placa de sinalização e os autocolantes encontram-se em condições claramente visíveis. As sinalizações 

danificadas ou ilegíveis devem ser substituídas de imediato. 
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¶ As pessoas que operam o forno são instruídas em todas as questões de segurança e proteção ambiental, estão 

familiarizadas com o conteúdo do manual de instruções e compreendem as instruções de segurança. 
 

1.4 Medidas básicas em caso de emergência  
 

Em caso de eventos inesperados no forno (por exemplo, formação intensa de fumo), desligar o forno imediatamente e 

manter a tampa fechada. Deixe o forno arrefecer sem corrente. 

Desligar o forno da corrente imediatamente, puxando a ficha de alimentação da tomada ou através do disjuntor de rede. 
 

 

 
 

  

Forno com ficha de alimentação Forno com ligação fixa 

 
 

 

ATENÇÃO 

Não reiniciar o forno! Abrir a tampa apenas quando o forno estiver 

totalmente frio! 

Antes de reiniciar o forno, verifique o seu conteúdo e inspecione o 

forno relativamente a um possível defeito. 
 
 

 

 ADVERTÊNCIA 

Em caso de incêndio, manter a tampa fechada. Manter as portas e 

janelas fechadas! Notificar de imediato o corpo de bombeiros 

independentemente da dimensão do incêndio. 

Abandonar o local de instalação do forno! 
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2 Descrição do produto  
 

Este forno de aquecimento elétrico é um produto de qualidade. Com uma boa conservação e manutenção, garante-se um 

funcionamento fiável durante muitos anos. Um dos requisitos essenciais é a utilização correta do forno. 

No desenvolvimento e na produção do forno, deu-se especial importância à segurança, à funcionalidade e à 

rentabilidade. 

Os fornos das séries TOP e HO são fornos aquecidos eletricamente para a cozedura de cerâmica. Estes são ideais para 

temperaturas de aplicação de até 1260 °C e podem funcionar com temperaturas de até 1320 °C. 

Para trabalhos de fusão de vidro, são indicados os fornos F, que podem ser utilizados a temperaturas de até 950 °C. 
 

Este produto destaca -se ainda por:  

¶ Elementos de aquecimento, protegidos em ranhuras, aquecimento em toda a volta (TOP e F) 

¶ HO: elementos de aquecimento em tubos de suporte 

¶ Fornos F: elementos de aquecimento na tampa e no fundo 

¶ Tampa com fecho rápido ajustável, bloqueável com cadeado 

¶ Abertura e fecho ergonómicos da tampa com o auxílio de molas 

¶ Bloqueio automático da tampa na posição aberta nos fornos TOP 

¶ Controlador amovível para uma operação confortável 

¶ Funcionamento silencioso do aquecimento graças ao relé semicondutor 

¶ Elemento térmico do tipo S com tubo de proteção; protegido de danos mecânicos 

¶ Interruptor de contacto da tampa de corte forçado 

¶ Estrutura do isolamento de múltiplas camadas e economizadora de energia 

¶ Caixa em aço inoxidável 

¶ Controlador AC590 com operação tátil (50 programas, cada um com 40 segmentos) e assistente de cerâmica 

para uma criação de programas simples 

¶ Vedação da tampa resistente ao desgaste 

¶ TOP e HO: abertura de entrada de ar ajustável no fundo do forno para uma boa ventilação 

¶ Abertura de exaustão na lateral do forno com bocal de ligação para a tubagem, diâmetro de 80 mm 

¶ Rodízios de transporte robustos e bloqueáveis para o deslocamento fácil do forno 

¶ Utilização exclusiva de materiais de isolamento sem classificação de acordo com o decreto (CE) n.º 1272/2008 

(CLP). O que significa que não é utilizada lã de silicato de alumínio, também conhecida por fibra RCF, que se 

encontra classificada e é possivelmente cancerígena. 

¶ Acessibilidade de manutenção muito boa 

¶ Equipamento adicional a partir do TOP 160 Aquecimento do fundo para uma uniformidade da temperatura 

muito boa 
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2.1 Vista geral do forno  
 

 

Toplader Top 100 (ilustração semelhante) 
 

 

Toplader Top 100 (ilustração semelhante) 
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Toplader F 220 e F 30 (ilustração semelhante) 
 

N.º Designação 

1 Abertura e fecho ergonómicos da tampa com o auxílio de molas de pressão a gás. Em 

fornos F, são molas de tração 

2 Interruptor de contacto da tampa (o aquecimento é desligado ao abrir a tampa) 

3 Interruptor de alimentação (para ligar e desligar o forno) 

4 Controlador amovível com operação táctil 

5 Bloqueio automático da tampa na posição aberta  

6 Aquecimento do fundo a partir do modelo Top 80 (equipamento adicional) 

7 Rodízios de transporte 

8 Abertura de entrada de ar ajustável no fundo do forno para uma boa ventilação 

9 Fecho rápido, bloqueável com cadeado 

10 Elementos de aquecimento, protegidos em ranhuras 

11 Bocal de derivação para a ligação de um tubo de exaustão de ar 

12 Elemento térmico, protegido no isolamento 

13 Pega na tampa, para levantar a tampa 

14 Elementos de aquecimento na tampa 

15 Ficha de alimentação específica do país de utilização 
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2.2 Dados técnicos  
 

Modelo do forno Top  

Modelo Tmáx. Dimensões interiores 

em mm 

Volume Dimensões exteriores2 em 

mm 

Potência de 

ligação 

Ligação Peso 

 °C l p a em l L P A kW elétrica em kg 

Top 16/R 1320 Ø 290 225 16 490 740 555 2,6 Monofásica 32 

Top 45 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 3,6 Monofásica 62 

Top 45/L 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 2,9 Monofásica 62 

Top 45/R 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 5,5 Trifásica1 62 

Top 60 1320 Ø 410 450 60 600 890 900 3,6 Monofásica 72 

Top 60/L 1200 Ø 410 450 60 600 890 900 2,9 Monofásica 72 

Top 60/R 1320 Ø 410 450 60 600 890 900 5,5 Trifásica1 72 

Top 80 1320 Ø 480 450 80 660 960 910 5,5 Trifásica1 100 

Top 80/R 1320 Ø 480 450 80 660 960 910 7,0 Trifásica1 100 

Top 100 1320 Ø 480 570 100 660 960 1030 7,0 Trifásica 102 

Top 100/R 1320 Ø 480 570 100 660 960 1030 9,0 Trifásica 102 

Top 130 1320 Ø 590 450 130 780 1080 930 9,0 Trifásica 113 

Top 140 1320 Ø 550 570 140 750 1040 1050 9,0 Trifásica 124 

Top 140/R 1320 Ø 550 570 140 750 1040 1050 11,0 Trifásica 124 

Top 160 1320 Ø 590 570 160 780 1080 1050 9,0 Trifásica 127 

Top 190 1320 Ø 590 680 190 780 1080 1160 11,0 Trifásica 146 

Top 190/R 1320 Ø 590 680 190 780 1080 1160 13,5 Trifásica 146 

Top 220 1320 930 450 460 220 1120 950 960 15,0 Trifásica 154 

1Aquecimento apenas entre duas fases 
2As dimensões exteriores variam na versão com equipamento adicional. Dimensões a pedido 
3A potência de ligação diz respeito a um forno padrão e pode aumentar num forno com equipamento adicional. Em fornos com possibilidade de 

ligação para tensão de gama múltipla, aplica-se a potência de ligação para a tensão de ligação máxima permitida. 

 
 

Modelo do forno F  

Modelo Tmáx. Dimensões interiores 

em mm 

Superfíci

e de base 

Dimensões exteriores1 em 

mm 

Potência de 

ligação2 

Ligação 

elétrica 

Peso 

 °C l p a em m2 L P A kW  em kg 

F 30 950 Ø 410 230 0,13 640 770 585 2,0 Monofásica 55 

F 75 L 950 750 520 230 0,33 945 930 690 3,6 Monofásica 95 

F 75 950 750 520 230 0,33 945 930 690 5,5 Trifásica 95 

F 110 950 930 590 230 0,47 1130 1000 690 7,5 Trifásica 110 

F 220 950 930 590 460 0,47 1130 1000 920 15,0 Trifásica 150 

1As dimensões exteriores variam em função do modelo com equipamento adicional. Dimensões a pedido 

2A potência de ligação diz respeito a um forno padrão e pode aumentar num forno com equipamento adicional. Em fornos com possibilidade de 

ligação para tensão de gama múltipla, aplica-se a potência de ligação para a tensão de ligação máxima permitida. 

 



 

14 

 

 

            Top 16 ï 190 / F 30 Top 220 / F75 ï F 220 

X1 = 90 mm 
 
 

Modelo do forno HO  

Modelo Tmáx. Dimensões interiores 

em mm 

Capacidad

e 

Dimensões exteriores2 em 

mm 

Potência de 

ligação3 

Ligação Peso 

 °C l p a em l L P A kW elétrica em kg 

HO 70/L 1200 440 380 420 70 785 830 830 3,6 Monofásica 145 

HO 70/R 1320 440 380 420 70 785 830 830 5,5 Trifásica1 145 

HO 100 1320 430 480 490 100 775 930 900 8,0 Trifásica 160 

1Aquecimento apenas entre duas fases 
2As dimensões exteriores variam na versão com equipamento adicional. Dimensões a pedido 
3A potência de ligação diz respeito a um forno padrão e pode aumentar num forno com equipamento adicional. Em fornos com possibilidade de 

ligação para tensão de gama múltipla, aplica-se a potência de ligação para a tensão de ligação máxima permitida. 
 

 

            Top 16 ï 190 / F 30 Top 220 / F75 ï F 220 

X1 = 90 mm 
 

L 

Ø 

P p 

A 
a 

X1 X1 
l 

P 

L  

A 
a 

L  

Ø 

P p 

A 
a 

X1 X1 
l 

P 

L  

A 
a 
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Dados elétricos   

 Tensão (V): Ver placa de especificações no forno 

Frequência (Hz): 50 Hz 

Amperagem (A): Ver placa de especificações no forno 

Tipo de proteção  IP20 

Condições ambiente para 

equipamentos elétricos 

Temperatura: +5 °C a +40 °C 

Humidade do ar: máx. 80% sem condensação 

Emissões   Nível de pressão acústica contínuo <60 db(A) 

Precisão de medição Temperatura: < ±3 Kelvin 

 
 

Designação do modelo Explicação 

Top 60/R Top = Toplader, redondo/oval 

F = Fusing-Toplader 

HO = Toplader, angular 

Top 60/R 60 = litros da câmara do forno  

Top 60/R L = com potência mais reduzida 

R = com potência mais elevada 

 
 

 

 
 

2.3 Material fornecido  
 

 Componentes Quantidade 

 Modelo de forno Top é, HO é, ou F é 1 

 

Bocal de derivação (TOP e HO) (TOP) 1  

 

Placas de inserção de cerâmica (691600956) 3 

 

Rodízios de transporte 4 a 6, dependendo do tamanho do forno 

 

Chave Allen 1 

 

Manual de instruções do forno 1 
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 Componentes Quantidade 

 

Manual de instruções do controlador 1 

 

 Acessórios Quantidade 

 

Extensão da base1)  (para os modelos de forno 

Top 45 e Top 60) 

Ver documentos de expedição 

 

Placa(s) de montagem Ver documentos de expedição 

 

Apoio(s) de montagem Ver documentos de expedição 

 
 

3 Transporte, montagem, local de instalação e primeira colocação em 
funcionamento  

 

 

 CUIDADO 

 

 

Ao levantar o forno, existe o risco de peças ou o 

próprio forno se virarem, deslocarem ou caírem. 

Usar luvas de proteção e calçado de segurança 

adequados. 

 
 

 

 CUIDADO 

 

Perigo de ferimentos devido a elevação de cargas 

pesadas. 

Lesões nas costas. 

Transportar o dispositivo recorrendo a várias 

pessoas ou utilizando um carro de elevação 

adequado. 
 
 

3.1 Entrega e transporte  
 

Verificar a integridade  
 

Comparar o material fornecido com a nota de entrega e a documentação do pedido. Peças em falta e danos resultantes 

de uma embalagem defeituosa ou de um transporte inadequado devem ser comunicados de imediato ao transportador e à 

Nabertherm GmbH, caso contrário, não poderão ser aceites reclamações posteriores. 
 

Transporte com um carro de elevação  
 

1. Ter em atenção a capacidade de carga permitida do carro de elevação. 

2. Os nossos fornos são fornecidos de fábrica sobre uma palete de madeira para posterior descarga. Os fornos só 

podem ser transportados no estado embalado e com dispositivos de transporte adequados, por forma a evitar 

eventuais danos. A embalagem só deverá ser removida no local de instalação. Para o transporte, prestar atenção à 

devida fixação para evitar que o forno escorregue, tombe ou sofra danos. Realizar os trabalhos de transporte e de 

montagem com pelo menos 2 pessoas. 

3. Introduzir o carro de elevação sob a palete. Certificar-se de que o carro de elevação é totalmente introduzido sob a 

palete. 

4. Levantar a palete cuidadosamente, tendo em atenção o centro de gravidade. 

5. Verificar a estabilidade da palete e, se necessário, instalar proteções de transporte. Proceder ao transporte com 

cuidado, lentamente e a uma altura de elevação reduzida. Percursos íngremes requerem um cuidado acrescido. 
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6. Pousar a palete cuidadosamente no local de instalação. 
 

Desembalamento  
 

O forno encontra-se bem embalado, de modo a protegê-lo de eventuais danos de transporte. Certificar-se de que são 

retirados todos os materiais de embalagem (incluindo no interior da câmara do forno). Guarde a embalagem e a 

proteção de transporte para uma eventual expedição ou para o armazenamento do forno. 
 

 

 

 

 
 

1. Verifique a embalagem de transporte quanto a eventuais danos. 

2. Remover as braçadeiras da embalagem de transporte. 

3. Desapertar os parafusos e retirar a cofragem de madeira da caixa de cartão (se disponível 3a) 

4. Levantar a caixa de cartão e retirá-la da palete. Comparar o material fornecido com a nota de entrega e a 

documentação do pedido. 

5. A palete contém acessórios adicionais numa embalagem em separado. 

6. Remover a película de proteção superior (A) do forno. 

7. Remover a película de proteção (B) entre o forno e a tampa que visa a proteção do isolamento. 
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 ADVERTÊNCIA 

Não permita que as crianças brinquem com a embalagem e as peças. 

Perigo de asfixia devido às películas e peças de plástico! 

Peças pequenas, não recomendadas a crianças com menos de 3 anos 

ou a pessoas com tendência a colocar na boca objetos não comestíveis. 
 
 

Transporte do forno  
 

 

 CUIDADO 

Possíveis ferimentos por corte nas mãos na extremidade inferior da 

caixa. 

Usar luvas resistentes a cortes. 

 
 

 

 CUIDADO 

 

Perigo de ferimentos devido a elevação de cargas 

pesadas. 

Lesões nas costas. 

Transportar o dispositivo recorrendo a várias 

pessoas ou utilizando um carro de elevação 

adequado. 
 
 

1. Para transportar, agarrar lateralmente (na área dos pés) pela parte inferior do forno e garantir que está seguro. 

Utilizar luvas de proteção durante a instalação do forno! Levantar o forno da palete com as costas direitas e pousar 

cuidadosamente no local de instalação. Os trabalhos de transporte têm de ser realizados com pelo menos 2 pessoas. 
 

 

 
 

2. Em caso de transporte com veículo industrial, é necessário posicionar dois calços de madeira (A) adequados por 

baixo do fundo do forno para não danificar a aresta inferior saliente da chapa exterior circundante durante o 

transporte. Estes têm de ser, pelo menos, tão altos quanto a travessa de reforço do fundo (B) para evitar o tombo do 

forno. Importante:  os calços de madeira não podem sobressair para além da chapa exterior. 
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3.2 Requisitos estruturais e de ligação  
 

 

Nota 

Antes da colocação em funcionamento do forno, este deverá passar 

por um período de aclimatização de 24 horas no local de instalação. 

 
 

 

 PERIGO 

Perigo de incêndio e perigo para a saúde. 

A não observância das indicações de instalação pode fazer com que os 

materiais circundantes peguem fogo. 

 
 

3.3 Local de instalação  
 

Ao instalar o forno, ter em atenção as seguintes indicações de segurança:  

Guardar o forno num local seco e protegido das intempéries. Em caso de inobservância, a caixa pode sofrer corrosão e o 

equipamento elétrico pode ficar danificado. O ar salgado acelera a ocorrência de tais danos. 

Os fornos podem irradiar muito calor. Assegurar uma distância de 100 cm em toda a volta e por cima do forno, 

relativamente a objetos inflamáveis ou sensíveis à temperatura. O fundo não pode ser composto de material inflamável. 

Remover todos os materiais inflamáveis, como p. ex. cortinas, plásticos, móveis, tapetes, etc., da zona do forno. 
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 CUIDADO 

Não colocar mais próximo de uma parede feita de material inflamável 

do que o especificado na tabela seguinte: 

100 centímetros 

Parte posterior 100 centímetros 
 
 

O piso tem de ter uma capacidade de carga suficiente e ser nivelado, de modo que o forno tenha uma boa estabilidade.  

A acessibilidade ao forno tem de ser restringida, caso exista a possibilidade de pessoas não instruídas, crianças ou 

animais entrarem no local de instalação. 

Caso sejam instalados vários fornos no mesmo espaço, certifique-se de que o controlador e a unidade de comando não 

estão direcionados para os fornos adjacentes. O calor radiante dos fornos adjacentes pode danificar o comando. 
 

 

Certificar-se de que a temperatura se encontra entre +5 °C e +40 °C e que a humidade 

máxima do ar é, de, pelo menos, 80%, sem condensação. 
 
 

Ventilação  
 

 

Para garantir um ambiente de trabalho saudável e uma temperatura ambiente adequada, o 

espaço de trabalho tem de ser bem ventilado. 

Os vapores nocivos têm de ser conduzidos da zona de trabalho para o exterior através de 

uma tubagem de exaustão de ar adequada. 

Em espaços pequenos, sobretudo em caso de instalação de vários fornos no mesmo 

espaço, prestar atenção para que a temperatura ambiente não exceda os 40 °C. 
 
 

Sistema de aspersão  
 

 

Caso esteja instalado um dispositivo de extinção automático no local de instalação, há 

que assegurar que se evita uma ativação acidental pelo calor irradiado. A abertura do 

forno quente também deve ser avaliada. Ter em atenção as normas locais de construção e 

de proteção contra incêndios. 
 
 

Normas de proteção contra incêndios  
 

 

As normas locais de proteção contra incêndios têm prioridade relativamente às 

informações contidas no presente manual de instruções. 

Se não tiver a certeza de que normas se aplicam à instalação de um forno, deverá 

consultar o seu inspetor de construção local ou a sua seguradora. 

Assegurar que o eletricista contratado cumpre todas as normas locais de segurança e de 

proteção contra incêndios ao efetuar a ligação do forno. 
 
 

Remover a proteção de transporte  
 

 

 CUIDADO 

 

O forno é muito pesado 

Possíveis lesões nas costas. 

Pousar o forno sobre a respetiva estrutura com a 

ajuda de várias pessoas. 
 
 

 

 CUIDADO 

Possíveis ferimentos por corte nas mãos na extremidade inferior da 

caixa. 

Usar luvas resistentes a cortes. 
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ATENÇÃO 

Os fornos não podem ser inclinados sobre os respetivos pés. Perigo de 

danificar a caixa ao inclinar o forno. 

Para montar os rodízios de transporte e a extensão da base, 

recomendamos que o forno seja colocado sobre quatro calços de 

madeira adequados. 
 
 

Montagem dos rodízios de transporte  
 

Os rodízios de transporte incluídos no material fornecido podem ser montados nos pés do forno. Recomendamos a 

montagem dos rodízios de transporte com travão imobilizador na área dianteira do forno. O forno só pode ser levantado 

pela parte inferior do fundo e não pelo revestimento da caixa. Por norma, o forno não pode ser pousado de lado. 
 

1. Para levantar o forno, são necessárias, pelo menos, duas pessoas; dependendo do peso do forno, podem ser 

necessárias mais pessoas 

2. Para a montagem dos rodízios de transporte, recomendamos que o forno seja colocado sobre quatro blocos de 

madeira adequados. 

3. Os blocos de madeira (A) deverão ter, no mínimo, 40 cm de altura, de forma que os rodízios de transporte possam 

ser montados sob os pés do forno. 
 

 

A = mínimo de 40 cm 
 

4. Os rodízios de transporte incluídos no material fornecido podem então ser encaixados sob os pés do forno. 

5. Levantar o forno e remover os calços de madeira. O forno está então estável sobre os rodízios e pode ser deslocado 

até ao local de instalação. 

6. Após o devido alinhamento do forno, bloquear os travões imobilizadores dos rodízios de transporte. 
 

Montagem da extensão da base no modelo Toplader Top 60 (acessório)  
 

1. Retirar a extensão da base da embalagem. 

2. Para a montagem da extensão da base (3), recomendamos que o forno seja colocado sobre quatro blocos de madeira 

adequados. A altura dos blocos de madeira deverá ser de, pelo menos, 40 cm 

3. Para levantar o forno, são necessárias, pelo menos, 2 pessoas; dependendo do peso do forno, podem ser necessárias 

mais pessoas. 
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Montagem da extensão da base 
 

4. Soltar os rodízios de transporte (1), puxando vigorosamente para baixo. 

5. Desapertar cuidadosamente as mangas (2) (nos pés do forno), utilizando, por exemplo, uma chave de fendas de 

ponta chata larga e um martelo. 

6. Os rodízios de transporte removidos anteriormente podem ser colocados na extensão da base (3). 

7. Colocar cuidadosamente o forno na extensão da base (4). É necessário assegurar a fixação correta da extensão da 

base. O forno deve ser levantado por, pelo menos, 2 pessoas. 
 

Montagem do controlador  
 

Fixar o controlador com apoio incluído no material fornecido ao forno. 
 

1. Na posição do controlador, existem parafusos (1) no forno para a montagem do apoio, que têm de ser previamente 

desapertados. 

2. Colocar o apoio (2) do controlador na posição correta no forno, com os parafusos previamente desapertados, e fixar 

com uma ferramenta adequada (3). 
 

 

 
 

3. Apertar firmemente os parafusos (3) do suporte e verificar a fixação segura (4). 
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4. Colocar o controlador no apoio que se encontra no forno. 
 

 

 
 

5. Colocar o controlador no apoio que se encontra no forno. Certificar-se de que o controlador está totalmente inserido 

no apoio. 
 

 

 
 

6. Para uma operação ergonómica, o controlador pode ser facilmente retirado do respetivo suporte, puxando-o para 

cima. 
 

 

ATENÇÃO 

Acessórios como o controlador NÃO podem ser submetidos à 

radiação solar direta ou a superfícies quentes. 

Danos/falha do aparelho 

Selecionar um local de instalação adequado para o forno 
 
 

Montagem do bocal de exaustão  
 

Fixar o bocal de exaustão incluído no material fornecido à lateral do forno. 
 

1. O suporte que se encontra no bocal de exaustão pode ser adaptado ao raio do respetivo modelo de forno, curvando-

o. 

2. O suporte pode ser cuidadosamente curvado nas ranhuras (A) e (B), utilizando uma ferramenta adequada (por 

exemplo, um alicate), até corresponder ao formato do corpo do forno. 
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3. Na posição do bocal de exaustão, existem dois parafusos (1) para a montagem que têm de ser previamente 

desapertados. 

4. Colocar o bocal de exaustão (2) na posição correta na lateral no forno, com os parafusos previamente desapertados, 

e fixar com uma ferramenta adequada. 
 

  

 
 

5. Após a montagem do bocal de derivação e o alinhamento do forno, deverá ser montada uma conduta de exaustão de 

ar adequada. 
 

Conduta de evacuação  
 

INDICAÇÃO DE SEGURANÇA  

Os vapores nocivos têm de ser evacuados da zona de trabalho para o exterior através de 

uma tubagem de exaustão de ar. Para uma instalação correta, contacte uma empresa 

especializada. 

Para a conduta de exaustão de ar, são necessários trabalhos no telhado e/ou na alvenaria 

por parte do cliente. A dimensão e a execução da conduta de exaustão de ar são da 

responsabilidade da empresa especializada. Assegurar que o técnico contratado cumpre 

todas as normas locais de segurança e de proteção contra incêndios ao efetuar a ligação 

do forno. 
 
 

Durante a cozedura de cerâmica, dependendo da qualidade da argila ou do vidrado, podem ser libertados gases e 

vapores nocivos para a sa¼de. Por isso, ® necess§rio que o ñar de exaust«oò libertado pela abertura de exaust«o seja 

conduzido para o exterior de forma adequada e que o local de instalação seja bem ventilado. Se, no local de instalação, 

não estiver garantida uma ventilação suficiente, o ar de exaustão deverá ser conduzido de modo direcionado através de 

um tubo. 
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O calor gerado durante a cozedura pode exigir uma ventilação adicional do espaço, dependendo do tamanho do espaço e 

das características do local de instalação. Como valor de referência para o dimensionamento de uma ventilação 

adequada, pode ser considerado 1/3 da potência de aquecimento do respetivo forno. 
 

Se o forno for instalado numa ñcasa passivaò ® necess§rio garantir que o espa­o possui uma ventila­«o suficiente. 

Devido aos vapores potencialmente agressivos, desaconselhamos a ligação ao sistema de ventilação da casa. 

Recomendamos uma sala separada para o forno, a qual possa ser adequadamente ventilada. 
 

Não esquecer que o tubo de exaustão de ar tem de ser montado com uma curva crescente, começando no bocal de 

exaustão de ar, para que a tampa possa ser aberta sem qualquer problema. 
 

 

 
 

1 mín. 50 cm 2 Posicionar o tubo em posição ascendente 

(aprox. 7°) 

3 mín. 100 cm 4 Parede exterior 

5 Bocal de derivação 6 Efeito de derivação 

7 Forno 8 Tubagem de exaustão 

A Passagem na parede  B Limite de fornecimento 

C Cliente D Bocal de derivação 
 
 

INDICAÇÃO DE SEGURANÇA  

Uma ventilação ativa da área de instalação não pode provocar uma pressão negativa na 

área de instalação, caso contrário, a extração do ar de exaustão da câmara do forno 

através do bocal de exaustão poderá ficar comprometida. 
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3.4 Ligação à rede elétrica  
 

 

 PERIGO 

Os trabalhos no equipamento elétrico podem provocar ferimentos 

graves ou a morte. 

Perigos devido a corrente elétrica. 

Os trabalhos na rede doméstica e no forno só podem ser realizados por 

um eletricista devidamente licenciado. 
 
 

 

ATENÇÃO 

 

Atenção, ligação a uma tensão de alimentação 

incorreta. 

Danos no aparelho. 

Antes da ligação e da colocação em 

funcionamento, verificar a tensão de alimentação e 

compará-la com os dados da placa de 

características. 
 
 

 

Nota 

Aplicam-se as normas nacionais aplicáveis no respetivo país de 

utilização. 

 
 

Forno com ficha  
 

 

 CUIDADO 

Para uma proteção duradoura contra o perigo de choque elétrico, ligar 

o forno exclusivamente a tomadas elétricas devidamente ligadas à 

terra. 

 
 

Inserir a ficha de alimentação diretamente numa tomada elétrica adequada. Ao fazê-lo, ter em atenção as indicações 

constantes da placa de especificações no que diz respeito à tensão de rede, ao tipo de rede e à potência máx. 

necessária/corrente máx. Não utilize quaisquer cabos de extensão ou tomadas múltiplas. 

A distância entre o forno e a tomada elétrica deverá ser tão curta quanto possível, por isso, não é permitida a utilização 

de extensões. 

O forno e a unidade de comando são ligados à rede elétrica ou desconectados da mesma através da ficha de alimentação 

(fornos com ficha). Durante a operação, a ficha de alimentação tem de manter-se acessível para que possa ser 

rapidamente puxada da tomada el®trica em caso de emerg°ncia (ver cap²tulo ñComportamento em caso de 

emerg°nciaò). 
 

Antes de ligar o forno, certificar-se de que a ficha e a tomada elétrica correspondem. A continuidade da ligação à terra 

através da tomada elétrica tem de ser verificada por um especialista. A utilização de tomadas elétricas que suportam 

v§rios padr»es (ñtomadas universaisò) n«o ® recomendada e pode conduzir a estados perigosos. 

O cabo de rede não pode estar danificado. Não colocar objetos sobre o cabo de rede. Posicionar o cabo de modo que 

ninguém o possa pisar ou tropeçar nele. 

Um cabo de alimentação de rede só pode ser substituído por um cabo equivalente aprovado. 
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Forno com acoplamento ñSnap-Inò e ficha 
 

1. Encaixar o cabo de alimentação com acoplamento "Snap-In" incluído no material fornecido na parede traseira ou na 

lateral do forno. 

2. Em seguida, ligar o cabo de rede à alimentação elétrica. Só pode ser utilizada uma tomada elétrica com contacto de 

proteção. 
 

 
 

Forno com ligação fixa  (sem ficha) 
 

 

Exemplo 
 

Instalar o cabo de alimentação de rede como ligação fixa nos terminais previstos para o efeito ou no interruptor 

principal da unidade de comando. Ao fazê-lo, ter em atenção as indicações constantes da placa de especificações no que 
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diz respeito à tensão de rede, ao tipo de rede e à potência máx. necessária. A proteção fusível e a secção transversal da 

ligação de alimentação a prever dependem das condições ambientais, do comprimento do condutor e do tipo de 

instalação. Por isso, cabe a um eletricista determinar o modo de ligação no local de instalação. Ter em consideração as 

normas locais vinculativas.  

¶ Não é permitido colocar quaisquer objetos sobre o cabo.  Posicionar o cabo de rede de forma que este não 

encoste a peças quentes do forno e que as pessoas não possam tropeçar no mesmo. Um cabo de alimentação de 

rede só pode ser substituído por um cabo equivalente aprovado 

¶ O cabo de rede não pode estar danificado. Posicionar o cabo de modo que ninguém o possa pisar ou tropeçar 

nele. 

¶ Verificar a continuidade do condutor de proteção de acordo com as normas aplicáveis. 
 

3.5 Primeira colocação em funcionamento  
 

Leia o capítulo "Segurança". Aquando da colocação em funcionamento do forno, devem ser rigorosamente observadas 

as seguintes instruções de segurança. 

Certifique-se de que as indicações e as notas constantes do manual de instruções e das instruções do controlador são 

devidamente tidas em consideração. 

Antes da primeira colocação em funcionamento, verifique se foram retiradas todas as ferramentas, objetos estranhos e 

proteções de transporte da câmara do forno. 

Antes de ligar o forno, informe-se acerca do comportamento correto em caso de avaria ou de emergência. 
 

Recomendação para o primeiro aquecimento do forno  
 

Antes de ligar o forno pela primeira vez, deixe-o repousar desembalado durante 24 horas, no local de instalação. 
 

Para secar o isolamento e obter uma camada protetora de óxido nos elementos de aquecimento, efetuar o primeiro 

aquecimento do forno sem lote. A vida útil dos elementos de aquecimento depende da obtenção de uma camada 

protetora de óxido considerável. Durante o aquecimento, poderá ocorrer a formação de odores desagradáveis. Ventilar 

bem o local de instalação do forno durante a primeira fase de aquecimento. 
 

1. Abrir totalmente a corrediça do ar de alimentação (Top, HO). 

2. Fechar a tampa e bloquear com o fecho da tampa. 

3. Ligar o forno/controlador através do interruptor de alimentação. 

4. Para o primeiro aquecimento, pode ser utilizado o "FIRST FIRING Programa 01" dos programas predefinidos. 

5. Concluída a fase de aquecimento, deixar o forno arrefecer naturalmente. 

6. Para a introdução das temperaturas e dos tempos, consulte o manual do controlador. 
 

Os materiais de isolamento e os acessórios do forno apresentam uma humidade residual natural. Durante as primeiras 

cozeduras, poderão ocorrer acumulações de condensado que, depois, pingam para o revestimento da caixa. 
 

Programa 01  

Cozedura de secagem ("FIRST FIRING") 

Segmento Início Objetivo Tempo Corrediça do ar 

de alimentação1 

1     0 °C 500 °C 360 min. abrir manualmente 

2 500 °C 950 °C 180 min.  

3 950 °C 950 °C 240 min. - 

4 Manter a tampa fechada até arrefecer completamente. 

1 A corrediça do ar de alimentação é aberta manualmente. 
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3.6 Nota relativa ao isolamento  
 

O isolamento do forno é composto por material refratário de alta qualidade. Devido à dilatação térmica e à retração do 

material, formam-se fissuras no isolamento logo após alguns ciclos de aquecimento. No entanto, estas têm pouca 

influência sobre a função, a segurança ou a qualidade do forno. 

Devido ao processo de fabricação do material de isolamento, poderão surgir, pontualmente, pequenos orifícios ou 

inclusões. Estes devem ser considerados normais e realçam as características de qualidade do tijolo. 
 

 

Fissura (1) Cavidade (2) 

 
 

 

Nota 

Os meios de combustão novos (por exemplo, placas e colunas) devem 

ser submetidos a um aquecimento inicial para garantir a respetiva 

secagem (tal como descrito acima). Os elementos de aquecimento são 

muito sensíveis à rutura. Devem ser tomadas precauções especiais ao 

carregar, remover e limpar o forno. 
 
 

 

Nota 

A altas temperaturas de cozedura, pode formar-se uma pequena fenda 

na borda da tampa. Esta é normal e não prejudica o funcionamento ou 

a segurança. 
 
 

4 Operação  
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 CUIDADO 

Superfície quente. 

Perigo de queimaduras. 

Não tocar na superfície. 

 
 

 

 CUIDADO 

 

Não abrir no estado quente. 

A abertura do forno no estado quente, com 

temperaturas superiores a 200 °C, pode provocar 

queimaduras. 

Usar luvas de proteção adequadas. 
 
 

1. O forno deverá ser controlado antes de ser ligado. Se existirem alterações externas que sejam indício de um defeito, 

o forno não pode ser colocado em funcionamento. Se ocorrerem alterações ou ruídos suspeitos durante o 

funcionamento, desligar o forno por razões de segurança. 

2. Durante os trabalhos no forno, é importante proceder com prudência. As áreas em volta do forno e no interior do 

forno podem estar quentes durante o funcionamento e após o desligamento, causando queimaduras em caso de 

contacto acidental. 

3. Controlar regularmente o assento firme das braçadeiras na tampa e, se necessário, reapertar com os parafusos 

laterais. Para mais informa­»es, consultar o cap²tulo ñManuten­«o, limpeza e conserva­«oò. 

4. O carregamento e o descarregamento do forno só são permitidos com uma tampa totalmente aberta e travada. Para o 

efeito, abra a tampa até que a cavilha de bloqueio bloqueie a posição aberta. 

5. O forno não é adequado para secar. Apenas massas e acessórios suficientemente secos podem ser colocados no 

forno. Objetos com um elevado teor de humidade residual podem rachar, rebentar e provocar corrosão na caixa do 

forno. 

6. Não podem ser colocados quaisquer materiais inflamáveis no forno. Remover o papel, a madeira ou os plásticos. 

Materiais que derretam, produzam gases inflamáveis, expludam ou libertem vapores nocivos não podem ser 

colocados no forno. 

7. Para sua segurança, para proteção do seu forno e para proteger os seus produtos, recomendamos que só abra o forno 

depois de este ter arrefecido completamente. A abertura do forno no estado quente, com temperaturas superiores a 

200 °C, provocará um maior desgaste do isolamento, dos elementos de aquecimento e da caixa do forno. 

8. A tampa pode ser bloqueada com um cadeado. Isto é fortemente recomendado se o local de instalação puder ser 

acedido por pessoas não instruídas (por exemplo, crianças). 

9. Caso o forno tenha de ser aberto no estado quente, é absolutamente essencial a utilização de vestuário de proteção 

adequado e resistente ao calor. Prestar atenção para que o vestuário não toque em superfícies quentes. Existe o 

perigo de o vestuário incendiar ou pegar fogo. 

10. Em caso de aviso de um fenómeno natural grave, como uma tempestade, uma inundação ou um terramoto, puxar a 

ficha de alimentação da tomada ou acionar o seccionador para desligar o forno da corrente. 

11. Em caso de erro num dispositivo de proteção (por exemplo, tampa da unidade de comando em falta ou interruptor de 

contacto da porta defeituoso), o forno não pode ser ligado e tem de ser desligado da corrente puxando a ficha de 

alimentação da tomada ou acionando o seccionador. 
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4.1 Controlador  
 

 

N.º Designação  

1 Indicação 

2 Interface USB  

  

 
 

 

Nota 

Para informações sobre a operação do controlador, consultar as 

instruções em separado. 

Consultar tutoriais na Internet. 

Para aceder rapidamente à operação, digitalize o código 

QR com o seu smartphone ou introduza o endereço da 

Internet no seu browser: 

www.nabertherm.com/en/downloads/video-tutorials 

As aplicações para efetuar a leitura de um código QR podem ser 

descarregadas nas respetivas fontes (lojas de aplicações). 
 
 

Ligar o controlador/forno  

Ligar o interruptor de 

alimentação 
 

Colocar o interruptor de 

alimentação na posição "I ". O 

interruptor encontra-se na 

parte de trás do forno. 

O estado do forno 

aparece. 

Após alguns segundos, é 

apresentada a temperatura 
 

Se a temperatura for indicada 

no controlador, o controlador 

está operacional. 

Desligar o controlador/forno  

Desligar o interruptor de 

alimentação 
 

Colocar o interruptor de 

alimentação na posição "O". O 

interruptor encontra-se na 

parte de trás do forno. 
 
 

Utilização do controlador  
 

Para uma utilização particularmente ergonómica e, consequentemente, uma operação mais confortável, o controlador 

pode ser facilmente retirado do seu suporte ao ser puxado para cima. 

http://www.nabertherm.com/en/downloads/video-tutorials
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Após a utilização, o controlador deve ser novamente colocado no respetivo suporte. 

Certifique-se de que o controlador é completamente inserido no suporte durante o funcionamento. Em caso de 

inobservância, poderão ocorrer danos no controlador ou a destruição do mesmo. A Nabertherm não se responsabiliza 

por uma utilização incorreta do controlador. 
 

4.2 Abrir e fechar a tampa  
 

 

 

 CUIDADO 

Para sua segurança, para proteção do seu forno e para proteger os seus 

produtos, recomendamos que só abra o forno depois de este ter 

arrefecido completamente. 

Existe perigo de queimaduras! 

A abertura do forno no estado quente, com temperaturas superiores a 

200 °C, provocará um maior desgaste do isolamento, dos elementos de 

aquecimento e da caixa do forno. 
 
 

 

 CUIDADO 

 

Caso a tampa tenha de ser aberta e o forno ainda 

não esteja totalmente frio, usar luvas resistentes ao 

calor para proteger as mãos. 

Prestar atenção para que a roupa não encoste a 

superfícies quentes ou se encontre nas 

proximidades das aberturas do forno, pois existe o 

perigo de a roupa pegar fogo. 
 
 

Operação e funcionamento da trava da tampa em fornos Top  
 

A trava da tampa impede um fecho acidental da tampa. Cabe ao operador do forno certificar-se de que a trava da tampa 

engata de modo percetível. A trava da tampa encontra-se na lateral, junto da unidade de comando. 
 

INDICAÇÃO DE SEGURANÇA  

O carregamento e o descarregamento do forno só são permitidos com uma tampa 

totalmente aberta e travada. Para o efeito, abra a tampa até que a cavilha de bloqueio 

bloqueie a posição aberta. 
 
 

1. Com a tampa fechada (1a), a trava da tampa encontra-se na ñposi­«o de esperaò. A alavanca (1b) da cavilha de 

segurança (cavilha de bloqueio) encontra-se na posição horizontal (ver figura abaixo). 
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2. Travar a tampa: a tampa tem de ser totalmente aberta (2a). O bloqueio ocorre automaticamente e a alavanca move-se 

para baixo (2b). Só quando a tampa estiver bloqueada através da trava da tampa é que os trabalhos de reparação, 

limpeza, manutenção ou carregamento/descarregamento do forno podem ser iniciados (2c). 
 

 

 
 

3. Para fechar, desbloquear a tampa: para poder fechar a tampa, a trava da tampa tem de ser previamente desbloqueada 

à mão. Rodar manualmente a alavanca (3a) da cavilha de bloqueio totalmente para cima (3b), no sentido contrário 

ao dos ponteiros do relógio. A trava da tampa foi desbloqueada e a tampa pode então ser fechada lentamente. 
 

 

 
 

Abrir a tampa  
 

O carregamento e o descarregamento do forno só são permitidos com a tampa totalmente aberta e travada. Para o efeito, 

abra a tampa até que a cavilha de bloqueio na área traseira do forno bloqueie de modo percetível a posição aberta. 

Abrir o fecho da tampa como representado na figura abaixo. Puxando levemente pela pega, é possível abrir a tampa. A 

tampa tem de ser aberta na totalidade, até que a respetiva trava engate de modo percetível. 
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Nota 

A altas temperaturas de cozedura, pode formar-se uma pequena fenda 

na borda da tampa. Esta é normal e não prejudica o funcionamento ou 

a segurança. 
 
 

Fechar a tampa  
 

Desbloquear a trava da tampa. Fechar cuidadosamente a tampa do forno (não deixar bater). Fechar o fecho da tampa 

como representado na figura abaixo. 

Após o fecho, assegurar-se de que a tampa está bem fechada em toda a volta. Verificar o(s) fecho(s) da tampa e, se 

necessário, reajustar a trava (A), rodando-a, de forma que o fecho da tampa possa ser fechado sem grande esforço. 

Se o mecanismo de fecho for apertado em demasia, é possível que um pedaço do tijolo isolante se parta. 
 

    

 
 

A acessibilidade do forno tem de ser restringida com um cadeado, caso essa acessibilidade também seja possível a 

pessoas não instruídas, por exemplo, crianças. 
 

 

 
 

4.3 Corrediça do ar de alimentação  
 

A quantidade de ar fornecido pode ser regulada na corrediça do ar de alimentação. Se a corrediça do ar de alimentação 

estiver aberta, é criada uma corrente de ar durante a cozedura para conduzir a água da cerâmica para cima durante a 

cozedura. Após a fase de evaporação, a corrediça do ar de alimentação deverá ser fechada para melhorar a distribuição 

da temperatura na gama de temperaturas superior. 
 

 

fechado  aberto 
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4.4 Equipamento/Carregamento  
 

 

Nas áreas em que se realizam trabalhos, tais como a olaria ou a 

operação do forno, recomendamos a utilização de um avental de 

proteção adequado. Esse avental de proteção protege o vestuário que 

se encontra por baixo do mesmo e protege o operador de queimaduras 

 
 

INDICAÇÃO DE SEGURANÇA  

As cintas de aperto da tampa e do forno têm de ser reapertadas em intervalos regulares. 

Caso contrário, existe o perigo de danos no rebordo da tampa (quebras), assim como uma 

deformação da armação do forno. 

Encontra mais informações sobre este tema no capítulo "Manutenção, limpeza e 

conservação". 

Cintas de aperto/anel de aperto da tampa 

Nota: Verificar regularmente as cintas de aperto/anel de aperto da tampa em relação à 

fixação firme e, se necessário, reapertar. Ver capítulo, "Ajustar as cintas de aperto". 
 
 

Advertimos que é importante o utilizador não se encostar contra o revestimento durante o carregamento do forno. Se o 

aperto das cintas for insuficiente, isso pode causar a deformação da armação do forno. 

Preste também atenção a uma manutenção suficiente da cinta da tampa para evitar que as peças de isolamento se soltem 

e danifiquem a área à volta dos fechos da tampa. 
 

 

Não se encostar à armação 
 

Equipamento do forno  
 

O material fornecido inclui três placas de cerâmica que são utilizadas para distribuir o peso sobre o fundo do forno. A 

estrutura de cozedura é empilhada sobre estas placas. Para uma boa estabilidade, recomendamos que as placas sejam 

dispostas em forma de triângulo. 
 

Disposição das placas de montagem e dos apoios  (acessórios) 
 

Em primeiro lugar, instalar três apoios, formando um triângulo, sobre as placas de montagem de cerâmica incluídas no 

material fornecido. As placas de montagem de cerâmica têm de ser previamente distribuídas de modo uniforme sobre o 

fundo do forno (A). 
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As placas de cerâmica não podem tapar os elementos de aquecimento; têm, sim, de ser distribuídas de modo a ficarem 

entre as ranhuras, para evitar uma acumulação de calor. Caso contrário, os elementos de aquecimento poderão ficar 

danificados ou destruídos. 
 

  

 
 

A distância (B) entre os apoios depende da dimensão das placas e deverá ser tão grande quanto possível, de modo a 

garantir uma boa estabilidade. 
 

 

 
 

Colocar a placa de montagem (C) ao centro, sobre os apoios previamente distribuídos. As placas de montagem nunca 

deverão ser colocadas diretamente sobre o fundo do forno. Use sempre as bases e os apoios fornecidos para levantar a 

primeira camada. Só então deverá colocar no forno o material para cozedura e distribuí-lo o mais uniformemente 

possível. 
 

  

 
 

Se for necessária uma segunda camada, deve ser criada a distância necessária em relação à placa inferior, utilizando 

apoios adicionais. Esses apoios deverão ser sobrepostos com a maior precisão possível, de forma a garantir uma fixação 

segura de cada placa. 
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4.5 Operação da regulação manual de zonas a partir do modelo Top 80 litros 
(equipamento adicional)  

 

Com o controlador Nabertherm, pode controlar o aquecimento do fundo como segunda zona em fornos Top a partir da 

série de modelos Top 80. Ajuste a curva de cozedura como habitualmente no controlador. Se se aperceber de que a 

relação de potência tem de ser alterada de cima para baixo, pode adaptar essa relação facilmente. 

Para ajustar o controlo das zonas, consultar o cap²tulo ñControlo manual das zonasò nas instru­»es do controlador. 
 

 

Equipamento adicional Aquecimento do fundo 
 

4.6 Dicas para oleiros  
 

 

Nota 

Respeitar as temperaturas especificadas pelos fabricantes da argila e 

do vidrado. 

 
 

 

Nota 

Uma operação permanente à temperatura máxima pode provocar um 

maior desgaste dos elementos de aquecimento e dos materiais de 

isolamento. Recomendamos que trabalhe a uma temperatura de aprox. 

50 °C abaixo da temperatura máxima. 

 
 

Para que as peças de cerâmica criadas com tanto esforço e dedicação não sofram danos devido a uma secagem ou 

cozedura indevidas, há que ter em atenção os seguintes princípios: 
 

¶ Deixar a peça secar lentamente e não no forno, na câmara de aquecimento ou ao sol. 

¶ Secar sem correntes de ar ï as correntes de ar provocam uma secagem irregular e, consequentemente, fissuras 

de secagem. 

¶ Cobrir ligeiramente partes salientes (por exemplo, pegas) com papel ou película, visto que estas secam mais 

rapidamente do que o resto da peça. Podem formar-se fissuras nos pontos de união. 

¶ A argila encolhe ao secar, ou seja, o volume diminui devido à perda de água. Objetos que colem numa 

superfície irão partir ao encolher, por isso, colocar sempre as peças sobre superfícies frescas e secas. 

¶ Virar os objetos mais frequentemente, pois a parte superior seca mais rapidamente do que a que se encontra 

junto da superfície de apoio. 

¶ Manusear os objetos secos cuidadosamente com as duas mãos e não levantar pelas bordas. Os objetos são 

muito frágeis quando se encontram neste estado. 

¶ Cozer no forno apenas objetos completamente secos. 
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¶ Engobos recentemente aplicados sobre as placas de montagem têm de estar completamente secos antes da 

primeira utilização no forno. 
 

4.7 Programas pré -definidos para aplicações cerâmicas  
 

Nos controladores B500/510, C540/550 e P570/580 estão pré-definidos os seguintes que podem ser iniciados 

diretamente. 
 

 

Nota 

Tenha sempre em atenção as indicações e notas dos fabricantes de matérias-primas que 

possam exigir uma alteração ou adaptação dos programas predefinidos. Não é possível 

garantir que os programas predefinidos permitam obter resultados perfeitos. Os 

programas definidos de fábrica podem ser substituídos para fins próprios. 
 
 

Nota   

Os programas modelo para aplica­»es cer©micas s«o gravados de f§brica nas posi­»es ñP02 - P05ò. 

Nota: Os programas de fábrica definidos podem ser substituídos para fins próprios. 

O exemplo mostra a distribuição dos programas em P02 (BISCUIT 950) 

Iniciar um programa:  

A partir da vista geral, aceda ao programa memorizado, pressionando o símbolo . 

Selecione o programa com o número "P02". 

O programa está agora carregado e pode ser iniciado premindo o botão  no controlador. 

Confirme a seguinte pergunta de segurança com "Sim" 

 
 

Programa 02  
 

Nome do programa: Cozedura de biscoito ("BISCUIT 950") 
 

Segmento Início Objetivo Tempo Corrediça do ar de 

alimentação1 

Observações 

1     0 °C 600 °C 480 min. abrir manualmente  

2 600 °C 950 °C 260 min. fechar manualmente  

3 950 °C 950 °C   20 min. -  

4 900 °C     0 °C  -  

1 A corrediça do ar de alimentação é aberta e fechada manualmente. 

2 O forno é aquecido o mais rapidamente possível para alcançar a temperatura pretendida definida. 
 
 

Programa 03  
 

Nome do programa: Cozedura de vidrado, pe­as em barro (ñGLAZE FIRING 1050ò) 
 

Segmento Início Objetivo Tempo Corrediça do ar de 

alimentação1 

Observações 

1       0 °C   500 °C 180 min. abrir manualmente  

2   500 °C 1050 °C     0 min2 fechar manualmente  

3 1050 °C 1050 °C   20 min. -  

4 1050 °C       0 °C  -  
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Segmento Início Objetivo Tempo Corrediça do ar de 

alimentação1 

Observações 

1 A corrediça do ar de alimentação é aberta e fechada manualmente. 

2 O forno é aquecido o mais rapidamente possível para alcançar a temperatura pretendida definida. 
 
 

Programa 04  
 

Nome do programa: Cozedura de vidrado, pe­as de gr®s (ñGLAZE FIRING 1150ò) 
 

Segmento Início Objetivo Tempo Corrediça do ar de 

alimentação1 

Observações 

1       0 °C   500 °C 180 min. abrir manualmente  

2   500 °C 1150 °C     0 min2 fechar manualmente  

3 1150 °C 1150 °C   20 min. -  

4 1150 °C       0 °C  -  

1 A corrediça do ar de alimentação é aberta e fechada manualmente. 

2 O forno é aquecido o mais rapidamente possível para alcançar a temperatura pretendida definida. 
 
 

Programa 05  
 

Nome do programa: Cozedura de vidrado, pe­as em gr®s (ñGLAZE FIRING 1250ò) 
 

Segmento Início Objetivo Tempo Corrediça do ar de 

alimentação1 

Observações 

1       0 °C   500 °C 180 min. abrir manualmente  

2   500 °C 1250 °C     0 min2 fechar manualmente  

3 1250 °C 1250 °C   20 min. -  

4 1250 °C       0 °C  -  

1 A corrediça do ar de alimentação é aberta e fechada manualmente. 

2 O forno é aquecido o mais rapidamente possível para alcançar a temperatura pretendida definida. 
 
 

 

Nota 

Caso um dos programas acima representados apresente uma temperatura máxima 

superior à do seu forno, esse programa não estará predefinido. 
 
 

Cozedura de biscoito  
 

Quando a peça em bruto estiver totalmente seca, ela é submetida à cozedura de biscoito, ou seja, é cozida no forno entre 

aprox. 900 °C e 950 °C. A primeira cozedura, a única para artigos em argila não vidrada, altera as propriedades físicas e 

químicas da argila. A argila fica rígida e não é solúvel em água. 

Durante a cozedura de biscoito, os objetos no forno podem tocar uns nos outros. Podem ser empilhados (incluindo uns 

dentro dos outros), desde que não sejam demasiado pesados nem impeçam a retração mútua. Azulejos ou placas planas 

devem ser colocados diretamente sobre as placas de montagem para evitar deformações. Por isso, o tamanho dos 

objetos é essencial para determinar se o carregamento é efetuado em diversos níveis nas placas de montagem ou se 

bastam algumas peças grandes para encher totalmente o forno. A câmara de cozedura não deverá, no entanto, ser 

ñsobrecarregadaò ou enchida excessivamente.  

Para o processo de cozedura, é importante saber o que se passa com a peça a cozer. A peça perde sempre muita da água 

quimicamente ligada e contrai durante o processo. Se a temperatura do forno aumentar muito rapidamente, o vapor de 

água não tem tempo suficiente para dissipar; os objetos podem rebentar e, consequentemente, danificar o forno. Por 

isso, o forno tem de aquecer lentamente. O controlador Nabertherm assume esta tarefa de forma totalmente automática. 

A partir desse momento, é possível aquecer o forno até à temperatura final com a potência total. Abrir a corrediça do ar 

de alimentação do forno durante a fase de evaporação, uma vez que tal cria um efeito de corrente de ar e a humidade é 
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conduzida para cima, para fora do forno, através do bocal de exaustão. Após a fase de evaporação, a corrediça de ar 

fresco deverá ser fechada novamente para melhorar a uniformidade da temperatura na gama de temperaturas de 

cozedura superior.  

Devido ao grande volume e ao bom isolamento do forno, o arrefecimento demora várias horas; seja paciente. Só quando 

a temperatura no forno tiver descido até cerca de 200 °C é que a tampa poderá ser ligeiramente aberta. 

Após a abertura, é possível determinar se os fragmentos ficaram mais pequenos. Estes apresentam um tom mais claro e 

a tonalidade tem uma cor diferente. 
 

Cozedura de vidrado  
 

A cozedura de vidrado é, geralmente, a cozedura à temperatura mais alta. O intervalo de temperatura para artigos em 

barro situa-se entre os 1020 °C e os 1100 °C. Para a cozedura de grés, o forno tem de atingir, no mínimo, 1250 °C. Os 

vidrados devem ser adaptados ao respetivo intervalo de temperatura. 

Antes de uma cozedura de vidrado, a parte superior das placas do forno deve ser revestida com uma camada fina de 

agente desmoldante. Este revestimento deve ser substituído ocasionalmente. 

Verificar as áreas onde a peça será pousada: estas devem estar livres de vidrado. Peças com uma base vidrada só podem 

ser cozidas sobre tripés ou barras triangulares. As peças vidradas devem ser manuseadas com o máximo cuidado e 

nunca pelas bordas. Elas não podem tocar no forno, caso contrário, os vidrados fundir-se-ão. Além disso, tem de ser 

mantida uma distância de, pelo menos, 25 mm em relação aos elementos de aquecimento. Vidrados não sinterizados 

não podem tocar nos elementos de aquecimento. 

Usar sempre vidrados de um intervalo de fusão na mesma cozedura. Efetuar a cozedura a uma temperatura de até aprox. 

500 °C com uma velocidade de aquecimento lenta (aprox. 180 °C por hora). A água do vidrado poderá dissipar-se 

durante o processo. Depois, aquecer com a potência total até à temperatura final. Esta deverá ser mantida durante cerca 

de 30 minutos, de forma que os vidrados derretam uniformemente em todo o forno. 

A tampa ou a porta do forno só pode ser aberta quando a temperatura tiver descido abaixo dos 50 °C. Muitas das 

fissuras no vidrado resultam da abertura precoce da tampa do forno. 

Eventuais gotas de vidrado no fundo da peça e nas placas podem ser removidas com uma pedra de afiar ou afiadora 

angular, respeitando todas normas de proteção. 

No geral não devem ser utilizados vidrados muito líquidos para evitar danificar as placas, o isolamento do forno, os 

elementos de aquecimento e o próprio forno. 
 

Arrefecimento  
 

Num forno, o ñarrefecimento naturalò designa o processo em que o forno arrefece lentamente at® ¨ temperatura 

ambiente após o processo de cozedura, sem arrefecimento ativo (por exemplo, abrindo a porta do forno) e sem 

aquecimento ativo.  

Um arrefecimento natural garante uma distribuição uniforme da temperatura, assegurando a integridade estrutural das 

peças de cerâmica e protegendo os acessórios do forno. 

Este processo pode demorar entre várias horas e dias, dependendo do tamanho do forno, do peso do carregamento e da 

densidade do carregamento.  

A velocidade do arrefecimento natural varia. A temperaturas elevadas, o forno arrefece rapidamente. À medida que a 

temperatura desce, a velocidade de arrefecimento abranda.  

O arrefecimento natural é uma recomendação universal que promete sucesso na maior parte das aplicações. 

Devido à respetiva espessura de parede, por exemplo, há peças que requerem velocidades de arrefecimento 

significativamente mais lentas do que a caraterística de arrefecimento natural do forno. Nesses casos, o arrefecimento 

tem lugar mediante aquecimento ativo. 
 

5 Manutenção, limpeza e conservação  
 

5.1 Medidas fundamentais  
 

 PERIGO 
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Tensões perigosas podem provocar ferimentos graves ou a morte. 

Desconectar a alimentação elétrica antes da manutenção 

 
 

 

 CUIDADO 

Os trabalhos no equipamento elétrico apenas podem ser realizados por 

um eletricista devidamente licenciado. 

 
 

O forno tem de se encontrar à temperatura ambiente. Após a conclusão dos trabalhos de manutenção e de reparação e 

antes de retomar a operação, garantir que 
 

¶ as uniões roscadas/cintas de aperto soltas são verificadas quanto à sua fixação, 

¶ os dispositivos de proteção removidos, por exemplo, a cobertura da unidade de comando foram repostos, 

¶ todos os materiais, ferramentas e outros equipamentos necessários à execução dos trabalhos de reparação e de 

manutenção foram retirados da área de trabalho do forno. 

¶ os resíduos de processamento na unidade de comando, na câmara do forno e nos elementos de aquecimento 

foram removidos. 

¶ a substituição de um cabo de alimentação elétrico só pode ser realizada por um cabo equivalente aprovado e 

por eletricista licenciado. 
 

5.2 Trabalhos no isolamento  
 

As reparações no isolamento ou a substituição de componentes na câmara de aquecimento só podem ser efetuadas por 

pessoas que tenham sido devidamente instruídas sobre possíveis perigos e sobre as respetivas medidas de proteção e que 

sejam capazes de aplicar esses conhecimentos autonomamente. 
 

 

Nota 

Para trabalhos no isolamento ou para a substituição de componentes 

na câmara do forno, ter em atenção os seguintes pontos: 

Trabalhos de reparação ou de demolição podem libertar poeiras 

silicogénicas. Dependendo dos materiais tratados termicamente no 

forno, poderão existir outras impurezas no isolamento. Para excluir 

possíveis perigos para a saúde, a formação de poeiras tem de ser 

reduzida ao mínimo possível durante os trabalhos no isolamento. 
 
 

As emissões de poeiras devem ser mantidas num nível tão reduzido quanto possível. Recolher as poeiras com um 

dispositivo de aspiração ou com um aspirador com um filtro de alto rendimento (HEPA - categoria H). Evitar 

ressuspensões, por exemplo, devido a correntes de ar. Escovas ou ar comprimido não podem ser utilizados para a 

limpeza. Humedecer as acumulações de pó. 

Para os trabalhos no isolamento, deverá ser utilizada uma proteção respiratória com um filtro FFP2 ou FFP3. O 

vestuário de trabalho deverá cobrir completamente o corpo e não ser muito justo. A utilização de luvas e óculos de 

proteção é obrigatória. Vestuário contaminado deverá ser limpo com um aspirador com um filtro HEPA antes de 

despido. 

O contacto com a pele e os olhos deverá ser evitado. O contacto das fibras com a pele ou com os olhos pode provocar 

inflamações de natureza mecânica que poderão dar origem a vermelhidão e a prurido. Lavar a pele com água e sabão 

após a execução dos trabalhos ou após contacto direto. Em caso de contacto com os olhos, lavar cuidadosamente os 

olhos durante vários minutos. Se necessário, consultar um oftalmologista. 

Para a eliminação dos materiais, prestar atenção às diretivas nacionais e regionais. Ter em atenção possíveis sujidades 

resultantes do processo do forno. 
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5.3 Trabalhos de manutenção regulares no forno  
 

Estão excluídas reivindicações de garantia e responsabilidade por danos pessoais e materiais resultantes do 

incumprimento dos trabalhos de manutenção a realizar periodicamente. 
 

Componente/posição/função  

e medida 

Observação A B C 

Interruptor da tampa (desliga o aquecimento ao abrir a tampa) 

Verificação do funcionamento 

Situa-se na unidade de 

comando 

3 Y X1 

Câmara do forno, orifícios de extração e tubos de extração 

Limpar e verificar quanto a danos, aspirar cuidadosamente 

  Q X1 

Elementos de aquecimento 

Inspeção visual 

 3 Q X1 

Elemento térmico 

Inspeção visual 

 3 Q X1 

Cintas de aperto/anel de aperto da tampa 

Verificar a fixação firme/aperto e, se necessário, reapertar 

 3 Q X1 

Fechos da tampa 

Verificar o ajuste e, se necessário, reajustar 

 3 M X1 

Mola de pressão a gás 

Verificar se a força contrária é suficiente e se a fixação na posição aberta da 

tampa é segura   

Situa-se na unidade de 

comando 

3 M X1 

Trava da tampa 

Verificação do funcionamento da cavilha de bloqueio / em caso de difícil 

mobilidade, lubrificar 

Limpar previamente a trava da tampa 

 3 D X1 

Encaixe da tampa (fecho estanque/apoio da tampa) 

Verificar o ajuste e, caso necessário, reajustar 

  Y X1 

Placa de características 

Estado legível 

 3 Y X1 

Manual de instruções 

Verificar a existência no forno 

 3 Y X1 

A = reserva de peças sobressalentes 1 = reserva vivamente recomendada 

2 = reserva recomendada 

3 = reserva irrelevante 

B = intervalo de manutenção: 

 

D = diariamente, antes de cada ligação do 

forno 

S = semanalmente 

M  = mensalmente 

T = trimestralmente 

A = anualmente 

C = responsável pela execução X1 = utilizador 

X2 = pessoal especializado 

 
 

Limpeza ï Aspiração do forno  
 

INDICAÇÃO DE SEGURANÇA  

Seguir o procedimento para desligar o forno (ver cap²tulo ñOpera­«oò). 

Puxar a ficha de alimentação da tomada ou desligar o forno da corrente através do 

disjuntor (dependendo do modelo) 
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Nota 

Para a aspiração, utilizar um aspirador com filtro HEPA, para que as 

poeiras não sejam libertadas para o meio ambiente. 

 
 

Recomendamos que o interior do forno e os tijolos isolantes na tampa sejam limpos em intervalos regulares e após os 

trabalhos de reparação, mediante aspiração com um aspirador. Utilize um bocal de escova macia do aspirador. Proceda 

cuidadosamente ao aspirar e não toque nos elementos de aquecimento e no elemento térmico com objetos duros.  

Os depósitos nas ranhuras e nos elementos de aquecimento podem reduzir significativamente a vida útil dos elementos 

de aquecimento. 
 

 
 
 

As superfícies metálicas ou de vidro podem ser limpas com um pano húmido que não largue pelos. Adicionalmente, 

podem ser utilizados os seguintes produtos de limpeza: 
 

Componente e local Produto de limpeza 

Superfície metálica Produto de limpeza para aço inoxidável 

Zona dos instrumentos no 

controlador 

Limpar a superfície com um pano húmido sem pelos. Não usar 

produtos de limpeza agressivos. 

Espaço interior Aspirar cuidadosamente com um aspirador 

(prestar atenção aos elementos de 

aquecimento e ao elemento 

térmico) 

 

 
 

 

ATENÇÃO 

O forno, o interior do forno e os acessórios NÃO podem ser limpos 

com um aparelho de limpeza de alta pressão. 

O derramamento de água sobre o forno ou a limpeza com um aparelho 

de limpeza de alta pressão provocará a destruição do forno. 
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ATENÇÃO 

Não limpar o isolamento com água ou com outros produtos de 

limpeza líquidos. 

A limpeza com água ou com outros líquidos provocará a destruição do 

isolamento. 
 
 

Ajustar a tampa  
 

Se, no estado frio, a tampa já não assentar no lado da dobradiça (visível através de uma folga entre a tampa e o 

isolamento da borda), desapertar os parafusos (2) de ambos os lados da cobertura da unidade de comando e pressionar a 

tampa contra o isolamento. Antes do ajuste, garantir que a tampa está fechada através do fecho da tampa dianteiro (1). 
 

 

Travar a tampa através do fecho da tampa 
 

Recomendamos que o ajuste da tampa seja sempre executado com duas pessoas. 
 

1. Para ajustar a tampa, desapertar os parafusos (2) de ambos os lados da cobertura da unidade de comando (ver a 

figura "Parafusos para ajustar a tampa"), utilizando uma ferramenta adequada. 

2. Pressionar a tampa para baixo no lado da dobradiça, até esta assentar no isolamento da borda a toda a volta. 
 

 

Parafusos de ambos os lados da cobertura da unidade de comando para ajustar a tampa 
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3. Manter a tampa pressionada com a ajuda de outra pessoa. Voltar a apertar firmemente os parafusos (2) da cobertura 

da unidade de comando de ambos os lados. 

4. Através de uma inspeção visual, verificar se a tampa fecha a toda a volta; se necessário, reajustar a tampa. 
 

Ajuste do fecho da tampa/fenda entre a tampa e a moldura do forno  
 

Uma pequena fenda entre a moldura do forno e a tampa é normal e considerada segura a altas temperaturas. Sob 

circunstâncias normais, não será necessário reapertar o fecho da tampa neste caso. 

Em determinadas circunstâncias, poderá fazer sentido ajustar o fecho da tampa. O fecho da tampa deve fechar a tampa 

de forma firme mas não demasiado apertado para não danificar os tijolos isolantes. 

Antes de ajustar o fecho, é necessário garantir que a tampa esteja bem assente à volta da moldura do forno. A cinta de 

aperto da tampa deve estar bem apertada. Uma cinta da tampa frouxa tem a tendência a escorregar e deformar-se e pode 

danificar o isolamento quando o fecho é apertado. 
 

Fechar cuidadosamente a tampa do forno (não deixar bater). Fechar o fecho da tampa como representado na figura 

abaixo. 

Após o fecho é necessário garantir que a tampa está uniformemente fechada a toda a volta. Verificar o(s) fecho(s) da 

tampa e, se necessário, reajustar a trava (A), rodando-a, de forma que o fecho da tampa possa ser fechado sem grande 

esforço. 

Um fecho demasiado apertado pode danificar a tampa (isolamento de pedra). 
 

    
 
 

ATENÇÃO 

Perigo de danos: 

Por favor, ajustar o fecho cuidadosamente. Um fecho demasiado apertado pode danificar 

a tampa. 

 
 

Ajustar as braçadeiras  
 

Os materiais de isolamento podem ficar comprimidos durante o transporte e a utilização. Trata-se de uma característica 

natural. Consequentemente, a tensão da cinta da tampa e do invólucro do forno à volta do isolamento diminui o que 

compromete a estabilidade mecânica do isolamento e da armação. Por isso, é importante verificar regularmente a 

fixação firme e, se necessário, reapertar as cintas de aperto. 

No caso de um forno novo, esta medida poderá ser necessária em intervalos mais curtos.  

Uma cinta da tampa insuficientemente tensionada pode ser reconhecida através de peças de isolamento móveis, da cinta 

da tampa deslocada do meio da tampa do forno para baixo e se ter deformada ao fechar o fecho da tampa. 

 

1. Fixar o mecanismo da cinta de aperto com um alicate antes de realizar o aperto. 
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2. Simultaneamente, reapertar a respetiva cinta de aperto com uma chave Allen no máximo um quarto de volta. 

Proceder com cuidado porque as cintas de aperto podem facilmente girar em demasia. 

3. Apertar sucessivamente as cintas de aperto localizadas por baixo com respetivamente um quarto de volta, no 

máximo. 

Repetir o processo (1-3), começando sempre com a primeira cinta. 
 

 

 
 

ATENÇÃO 

Perigo de danos: 

Apertar cuidadosamente as cintas de aperto de forma gradual. 

 
 

Trava da tampa  
 

Verificar regularmente a mobilidade do bloqueio. 

1. Fechar a tampa. 

2. Rodar manualmente a alavanca da cavilha de bloqueio totalmente para cima, no sentido contrário ao dos ponteiros 

do relógio. 

3. Distribuir o lubrificante de modo direcionado em volta da cavilha. 

4. Aplicar o lubrificante com moderação na cavilha e, em seguida, mover para a frente e para trás para garantir uma 

distribuição uniforme. 

5. Depois, voltar a colocar a cavilha manualmente na ñposi­«o de esperaò. 
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Verificar o interruptor da tampa  
 

O interruptor da tampa garante que o aquecimento se desliga ao abrir a tampa. O correto funcionamento do interruptor 

da tampa pode ser verificado da seguinte forma: 

1. Fechar a tampa do forno 

2. Iniciar o programa escolhido e aguardar 10 segundos 

3. Levantar a tampa (máx. 18 mm) até ouvir um clique proveniente da unidade de comando 

4. Fechar a tampa e parar o programa 

Se não for percetível nenhum clique, o funcionamento tem de ser verificado e ajustado por um eletricista licenciado. O 

forno não pode voltar a ser utilizado até à eliminação da causa da falha. 
 

Verificar a mola de pressão a gás (Top e HO)  
 

A mola de pressão a gás (duas molas nos modelos maiores) auxilia a abertura e o fecho da tampa. Uma difícil 

mobilidade da tampa, sobretudo ao abrir, é um indício de que as molas de pressão a gás têm de ser substituídas. 
 

O funcionamento das molas de pressão a gás pode ser verificado da seguinte forma: 

1. O forno encontra-se no estado frio e não está a ser executado nenhum programa. 

2. Abertura total da tampa até que a tampa trave. 

3. Depois de soltar a trava, a tampa tem de permanecer na posição aberta e não pode descer autonomamente. 

4. Se a tampa começar a ceder autonomamente, as molas de pressão a gás têm de ser substituídas (uma ou duas molas 

de pressão a gás, consoante o modelo). O forno não pode voltar a ser utilizado enquanto as molas de pressão a gás 

não forem substituídas e o funcionamento da tampa restabelecido. A substituição das molas de pressão a gás é 

descrita no cap²tulo ñPe­as de reposi­«o/de desgasteò. 
 

 

 CUIDADO 

O forno não pode ser utilizado com uma mola de pressão a gás 

defeituosa. 

É possível identificar uma mola de pressão a gás defeituosa quando a 

tampa é difícil de abrir e quando não permanece na posição totalmente 

aberta. 
 
 

6 Avarias  
 

 

Nota 

Mensagens de falha do controlador ou da unidade de comando, ver 

instruções do controlador em separado. 

 
 

Trabalhos elétricos no forno só podem ser realizados por eletricistas devidamente qualificados e autorizados para o 

efeito. Os operadores só podem eliminar autonomamente falhas que resultem claramente de erros de operação. 
 

7 Peças de reposição/de desgaste  
 

Encomenda de peças sobressalentes  
 

O nosso serviço de assistência técnica Nabertherm está à sua disposição em todo o mundo. Devido à nossa elevada 

integração vertical de fabrico, fornecemos a maior parte das peças de substituição a partir do nosso armazém. No 

entanto, poderá ser recomendável a constituição de uma reserva das peças de substituição e de desgaste mais 

importantes. 
 

 

Nota 

As peças originais e os acessórios foram concebidos especificamente 

para os fornos Nabertherm. Ao substituir componentes, devem usar-se 

apenas peças originais da Nabertherm. Caso contrário, a garantia 

extingue-se. A Nabertherm exclui qualquer responsabilidade por 

danos resultantes da utilização de peças não originais. 
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7.1 Substituir os elementos de aquecimento  
 

Modelo Top e F  
 

 

 PERIGO 

 

Trabalhos no equipamento elétrico só podem ser 

realizados por um eletricista devidamente 

licenciado. 

Perigo devido a choque elétrico. 

Puxar a ficha de alimentação da tomada ou 

desligar o forno da corrente através do disjuntor 

(dependendo do modelo) 
 
 

 

 CUIDADO 

Existe o perigo de ferimentos nas pontas afiadas dos fios. 

Ferimentos por corte. 

Usar luvas de proteção adequadas. 

 
 

INDICAÇÃO DE SEGURANÇA  

Certificar-se de que não existem cabos do lado de fora ou presos. Ao fazê-lo, ter também 

em atenção superfícies afiadas. 

Reapertar todos os parafusos dos terminais após uma semana de trabalho e, depois, uma 

vez por ano. Evitar qualquer carga ou torção do fio de aquecimento. A inobservância 

destas indicações pode dar origem à destruição do fio de aquecimento. 
 
 

 

Cuidado - Danos nos componentes!  

Os elementos de aquecimento são extremamente sensíveis à rutura. 

Evitar qualquer carga ou torção dos elementos de aquecimento. A 

inobservância destas indicações pode dar origem a danos nos 

elementos de aquecimento sensíveis. 
 
 

 

Nota 

As ilustrações constantes das instruções podem diferir em função do 

funcionamento, da versão e do modelo do forno. 

 
 

1. Os parafusos (1) da cobertura devem ser soltos com uma ferramenta adequada e guardados em local seguro para 

posterior reutilização. 

2. Colocar cuidadosamente a cobertura da unidade de comando para trás (2 e 3). 
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3. Para substituir os elementos de aquecimento, abrir completamente a tampa do forno. 

4. Desapertar os parafusos dos terminais de ligação. Guardar os parafusos e os terminais de ligação num local seguro 

para posterior reutilização. Para não danificar o terminal de ligação e o tubo de passagem de cerâmica, 

recomendamos que, ao desapertar os parafusos, segure o terminal de ligação com um alicate para tubos adequado. 
 

 

1 Parafuso sextavado / 2 Terminal de ligação / 3 Extremidade do elemento de aquecimento / 4 Tubo de passagem de 

cerâmica / 5 Algodão de fibra 

 
 

5. Extrair os tubos de passagem de cerâmica e guardá-los num local seguro para uma reutilização posterior: em caso de 

rutura ou depósitos no interior, os tubos terão de ser substituídos. 

6. Retirar cuidadosamente as extremidades dos elementos de aquecimento (3) do fio de aquecimento do interior do 

forno. 
 

 

 
 

7. Antes de retirar o fio de aquecimento do interior ou de o desenrolar lenta e cuidadosamente, remover todos os 

grampos (1) com um alicate de pontas. Ao desmontar o fio de aquecimento, prestar atenção para que as ranhuras no 

tijolo isolante não fiquem danificadas. 
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Montar os elementos de aquecimento novos  
 

Para proteção, as extremidades dos elementos de aquecimento (torcidas) estão equipadas com um olhal. Este tem de ser 

separado com uma ferramenta adequada antes de proceder à montagem. 
 

 

 
 

Verificar os fios de aquecimento incluídos no material fornecido relativamente a danos antes de proceder à montagem. 

Encurtar os fios de aquecimento como ilustrado. Os comprimentos e a geometria dependem do modelo do forno e do 

local de instalação. 
 

 
 

Procedimento: 
 

1. Primeiro, introduza a extremidade do elemento de aquecimento (1a) pelo interior, no orifício previsto (este é o 

orifício de onde extraiu a extremidade do elemento de aquecimento anterior). 

2. Coloque então, cuidadosamente, o fio de aquecimento nas ranhuras. As uniões do fio de aquecimento (1b e 1c) são 

pressionadas cuidadosamente nas respetivas ranhuras. 

3. A extremidade do elemento de aquecimento (1d) volta a ser encaixada no orifício previsto, de dentro para fora. 
 

 

Colocar o fio de aquecimento na(s) ranhura(s) circundante(s) 
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Colocar o fio de resistência na(s) ranhura(s) circundante(s) (ilustração semelhante) 
 

4. Colocar na alvenaria os grampos incluídos no material fornecido. Estes destinam-se à fixação dos elementos de 

aquecimento nas ranhuras. Não colocar grampos nos orifícios dos grampos previamente posicionados. 

Recomendamos um desfasamento de aprox. 25 mm para os grampos novos. 
 

 
 
 

 

Nota 

A distância X dos grampos incluídos no material fornecido não pode 

ser alterada. X ~ 14 mm 

 
 

5. Utilizando uma chave de fendas adequada, alargue ligeiramente o elemento de aquecimento (serpentina de 

aquecimento) na posição onde será inserido um grampo (1). 
 

 

 
 

6. Posicione os grampos na parede reta (3) da ranhura para garantir que o fio de aquecimento assenta firmemente e 

funciona corretamente. 

7. Após a montagem, verifique o fio de aquecimento e os grampos quanto a um assento firme. 
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8. Utilize uma ferramenta adequada para bater levemente nos grampos incluídos no material fornecido, no tijolo 

isolante, conforme ilustrado, até o fio de aquecimento assentar totalmente na alvenaria. Certificar-se de que o tijolo 

isolante não é danificado. 
 

 

 
 

9. Vedar, por fora, os orifícios dos tubos de passagem em cerâmica com um pouco de algodão de fibra (incluído no 

material fornecido). Para o efeito, utilizar uma chave de fendas pequena (1) para distribuir o algodão de fibra em 

volta da extremidade do elemento de aquecimento e pressioná-lo para dentro do pequeno orifício de passagem, de 

fora para trás. Ao fazê-lo, não utilizar demasiado algodão de fibra, de forma que ainda seja possível inserir os tubos 

de passagem em cerâmica (2) até ao encosto. 

10. Inserir os tubos de passagem em cerâmica (2) nas extremidades dos elementos de aquecimento até ao encosto. 

11. Empurrar os terminais de ligação (3) até ao tubo de passagem de cerâmica. 

12. Estabelecer as devidas ligações elétricas (4) com os terminais de ligação. 

13. Apertar firmemente os parafusos (5) dos terminais de ligação (o binário de aperto correto pode ser consultado na 

tabela abaixo). Para não danificar os terminais de ligação e o tubo de passagem de cerâmica, recomendamos que, ao 

apertar os parafusos, exerça pressão contra o terminal de ligação, p. ex., com um alicate para tubos adequado. 

14. Encurtar as extremidades torcidas e salientes dos elementos de aquecimento com um alicate adequado (6). É 

recomendável que o bordo do terminal de ligação apresente uma saliência de aprox. 0,5 cm. 
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15. Limpar bem a câmara do forno, por exemplo, mediante aspiração. Prestar atenção aos elementos de aquecimento e 

ao elemento térmico. 

16. A montagem da cobertura da unidade de comando é efetuada pela ordem inversa. 
 

Elementos de aquecimento do fundo (dependendo do modelo) 
 

A desmontagem e a montagem dos elementos de aquecimento do fundo são efetuadas como as dos elementos da parede, 

no entanto, as ligações dos elementos de aquecimento encontram-se nestas posições. 
 

 

 
 

Para uma remoção e montagem mais fáceis, o processamento da abertura da ranhura com uma pedra de amolar poderá 

ser vantajoso: 
 

 
 

A montagem da cobertura da unidade de comando realiza-se pela ordem inversa. 
 

INDICAÇÃO DE SEGURANÇA  

Com uma instalação incorreta, a função e a segurança da instalação deixam de estar 

garantidas. A ligação só pode ser instalada corretamente e colocada em funcionamento 

por pessoal qualificado. 

Verificar devidamente todas as uniões enroscadas e de encaixe. 

Certificar-se de que não existem cabos do lado de fora ou presos. Ao fazê-lo, ter também 

em atenção superfícies afiadas. 
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Colocação em funcionamento  

Ligar a ficha de alimentação elétrica (quando disponível) (ver capítulo "Conexão à rede elétrica"). Em seguida, ligar o 

interruptor de alimentação  e verificar o funcionamento do forno (ver capítulo "Operação"). 
 

Modelo HO  
 

Os parafusos da cobertura, a toda a volta, devem ser soltos com uma ferramenta adequada e guardados em local seguro 

para posterior reutilização. A cobertura deve ser pousada sobre uma base macia (por exemplo, espuma). A quantidade e 

localização dos parafusos pode variar em função do modelo do forno. Dependendo do modelo do forno e equipamento, 

a representação gráfica pode divergir. 
 

Caso exista, ter em atenção o cabo de ligação à terra da parede traseira para o terminal. Se necessário, desmontar o cabo 

do terminal. 
 

 

 
 

Para substituir os elementos de aquecimento, a tampa do forno deve ser aberta na totalidade (ver o cap²tulo ñAbertura e 

fecho da tampaò). 
 

Desmontagem dos elementos de aquecimento  
 

Recomendamos realizar a substituição dos elementos de aquecimento sempre com a ajuda de uma segunda pessoa. 
 

Soltar os parafusos (1) dos terminais (2). Os parafusos e os terminais devem ser guardados em local seguro para 

posterior reutilização. Para não danificar os terminais e o tubo de passagem cerâmico, ao soltar os parafusos, 

recomendamos segurar nos terminais com um alicate de tubos adequado (exemplo). 
 

 

1 Parafuso sextavado / 2 Terminal de ligação / 3 Extremidade do elemento de aquecimento / 4 Tubo de passagem de 

cerâmica / 5 Algodão de fibra 
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Puxar os tubos de passagem cerâmicos para fora e guardar em local seguro para uma posterior reutilização (limpar ou 

substituir se incluído nas peças de substituição fornecidas). 
 

 

 
 

1. Para conseguir extrair os tubos de suporte dos elementos de aquecimento, as chapas de proteção (1e) têm de ser 

previamente curvadas em cerca de 90°, utilizando uma ferramenta adequada. 
 

2. Remover o enchimento de fibra (1f) que se encontra à frente e guardá-lo para posterior reutilização. 
 

3. Extrair lenta e cuidadosamente da parede traseira os tubos de suporte dos elementos de aquecimento, tal como 

representado na imagem abaixo (se necessário, limpar ou substituir, caso incluído nas peças de substituição 

fornecidas). 
 

 

 
 

4. Levantar cuidadosamente os elementos de aquecimento e retirá-los da câmara do forno. Ao extrair, prestar atenção 

para que o isolamento envolvente e muito frágil não fique danificado. 
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Montagem dos elementos de aquecimento  
 

Antes da montagem dos fios de resistência, recomendamos limpar bem o forno, por exemplo, aspirando. 
 

 

 
 

Os fios de aquecimento incluídos no material fornecido devem ser verificados quanto a danos antes da montagem. 
 

Comparar o conteúdo do fornecimento com a guia de remessa. Comunicar imediatamente ao transitário e à Nabertherm 

a falta de peças e danos derivados da má embalagem ou do transporte, dado que reclamações feitas posteriormente não 

poderão ser aceites. 
 

Limpar a câmara de aquecimento, os tubos de suporte, os grampos e as passagens cerâmicas. 

Nota: Recomendamos aplicar tubos de suporte e tubos de passagem cerâmicos novos (tubos de suporte/tubos de 

passagem cerâmicos sujos provocam a falha precoce dos elementos de aquecimento novos). 
 

Para proteção, as extremidades dos elementos de aquecimento (torcidas) estão equipadas com um olhal. Este tem de ser 

separado com uma ferramenta adequada antes de proceder à montagem. 
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Verificar os fios de aquecimento incluídos no material fornecido relativamente a danos antes de proceder à montagem. 

Encurtar os fios de aquecimento como ilustrado. Os comprimentos e a geometria dependem do modelo do forno e do 

local de instalação. 
 

Procedimento: 
 

1. Encaixar cuidadosamente as extremidades dos elementos de aquecimento nos orifícios previstos, pelo interior. De 

seguida, pousar com cuidado o elemento de aquecimento na câmara do forno. 
 

 

 
 

2. Inserir com cuidado os tubos de suporte através de cada elemento de aquecimento, utilizando as aberturas previstas. 
 

 

 
 

3. Encher os orifícios dos tubos de suporte com algodão de fibra suficiente (não o próprio tubo de suporte). 
 

4. Dobrar cuidadosamente para trás as chapas de proteção previamente dobradas, manualmente (usar luvas de proteção 

adequadas) ou com uma ferramenta adequada. 
 

 

 


